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Clothes Rack with 4 Drawers
(YM001)
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【JP】 不具合やご不満があれば、いつでもメールでご連絡ください。

【EN】 If you have any issues, please contact us by email.

【DE】 Bei Problemen kontaktieren Sie uns bitte per E-Mail.

【FR】 En cas de problème, contactez-nous par e-mail.

【IT】 In caso di problemi, contattaci via e-mail.

【ES】 Si hay algún problema, contáctenos por correo electrónico.

【NL】 Bij problemen kunt u ons per e-mail contacteren.

【PL】 W razie problemów skontaktuj się z nami e-mailem.



※����【��】 ネジは約�割まで仮締めする
【EN】 Tighten screws to about 80% first
【DE】 Schrauben zunächst zu ca. 80 % anziehen
【FR】 Serrer les vis à environ 80 % d’abord
【IT】 Stringere le viti al 80% inizialmente
【ES】 Apriete los tornillos al 80% primero
【NL】 Schroeven eerst tot ca. 80% aandraaien
【PL】 Dokręcić wkręty w około 80% (tymczasowe mocowanie)

80%

※����【��】 最後にすべてしっかり締める
【EN】 Fully tighten all screws at the end
【DE】 Am Ende alle Schrauben festziehen
【FR】 Serrer complètement à la fin
【IT】 Stringere completamente alla fine
【ES】 Apriete completamente al final
【NL】 Aan het einde volledig vastdraaien
【PL】 Na koniec dokręć wszystko porządnie
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【JP】 ご購入ありがとうございます。使用前に本書を読み、正しく組み立ててください。保管してください。
【EN】 Thank you for choosing our product. Read before use. Keep for reference.

【DE】 Vielen Dank. Vor Gebrauch Anleitung lesen. Bitte aufbewahren。
【FR】 Merci. Lire avant utilisation. À conserver.

【IT】 Grazie. Leggere prima dellʼuso. Conservare.
【ES】 Gracias. Leer antes de usar. Conservar.
【NL】 Bedankt. Lees voor gebruik. Bewaren.

【PL】 Dziękujemy za zakup. Przed użyciem przeczytaj tę instrukcję.
Zmontuj prawidłowo. Zachowaj na przyszłość.

【JP】
●組立前に部品がすべて揃っているか確認し、不足・破損がある場合はご連絡ください。
●必要な部品のみ取り出してください。
●2人以上での組立を推奨し、十分なスペースと保護シートを使用してください。
●ネジは仮締め後、最後にしっかり締めてください（手袋着用推奨）。

【EN】
●Check all parts before assembly. Contact us if missing or damaged.
●Take out only required parts.
●Assembly by 2+ people recommended. 
   Use enough space and a protective sheet.
●Tighten screws lightly first, then fully (gloves recommended).

【DE】
●Prüfen Sie alle Teile vor der Montage. 
   Bei fehlenden oder beschädigten Teilen kontaktieren Sie uns.
●Nur benötigte Teile entnehmen.
●Montage mit 2+ Personen empfohlen. 
   Genügend Platz und Schutzunterlage verwenden.
●Schrauben zuerst locker, dann fest anziehen (Handschuhe empfohlen).

【FR】
●Vérifiez toutes les pièces avant montage. 
   Contactez-nous en cas de pièce manquante ou endommagée.
●Utilisez uniquement les pièces nécessaires.
●Montage à 2 personnes recommandé. 
   Utilisez un espace suffisant et une protection au sol.
●Serrez légèrement puis fermement (gants recommandés).

������������������������
�
�
	������
��

����������������������������
	������
��



X7 X4 X4M6 X1 X2M6X50

X4

54321

1X1X2X2X

X1

A

X43M6X12

B

X32

C

X12M6X28

D

X8

E

X8M6

6

X1

7

X4

8 9

X2

10

X4
11

X2

12

X2

13

X2

M4X10
F

14

X4

15

X8
16

X4

17

X6

M7X40
G L

R

H

18

X4

X 1

J

X2 X2

X2X2

※【JP】記載のネジ数は組立使用分です。予備ネジも同梱されています。
※【EN】Screw quantity is for assembly use. Spare screws are included.
※【DE】Die Schraubenanzahl gilt für die Montage. Ersatzschrauben sind enthalten.
※【FR】Le nombre de vis indiqué est pour le montage. Des vis de rechange sont incluses.
※【IT】Il numero di viti indicato è per il montaggio. Viti di ricambio incluse.
※【ES】La cantidad de tornillos es para el montaje. Se incluyen tornillos de repuesto.
※【NL】Het aantal schroeven is voor montage. Reserve schroeven zijn inbegrepen.
※【PL】Podana liczba wkrętów dotyczy montażu. Wkręty zapasowe są dołączone.
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【IT】
●Controllare tutte le parti prima del montaggio. 
   Contattaci in caso di parti mancanti o danneggiate.
●Usare solo le parti necessarie.
●Montaggio con 2+ persone consigliato. 
   Usare spazio sufficiente e protezione a terra.
●Stringere prima leggermente, poi completamente (guanti consigliati).

【ES】
●Verifique todas las piezas antes del montaje.
   Contáctenos si faltan o están dañadas.
●Use solo las piezas necesarias.
●Se recomienda montaje por 2+ personas. 
   Use espacio suficiente y protección en el suelo.
●Apriete primero ligeramente, luego firme (se recomiendan guantes).

【NL】
●Controleer alle onderdelen vóór montage. 
   Neem contact op bij ontbrekende of beschadigde onderdelen.
●Gebruik alleen benodigde onderdelen.
●Montage met 2+ personen aanbevolen. 
   Gebruik voldoende ruimte en een beschermende ondergrond.
●Eerst los aandraaien, daarna vastzetten (handschoenen aanbevolen).

【PL】
●Przed montażem sprawdź kompletność części. 
   W razie braków lub uszkodzeń skontaktuj się z nami.
●Wyjmuj tylko potrzebne części.
●Zalecamy montaż przez 2 osoby. Zapewnij wystarczającą 
   przestrzeń i używaj maty ochronnej.
●Wkręty dokręcaj najpierw lekko,
   a na końcu mocno (zalecamy rękawiczki).
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【JP】17番S字フックは任意の位置に取り付け可能です。設置場所を事前に決めてください。
【EN】S-hook (Part 17) can be placed anywhere. Decide position before installation.
【DE】S-Haken (Teil 17) frei platzierbar. Position vorher festlegen.
【FR】Crochet en S (pièce 17) position libre. Définir lʼemplacement à lʼavance.
【IT】Gancio a S (pezzo 17) posizionabile liberamente. Definire la posizione prima.
【ES】Gancho en S (pieza 17) colocación libre. Definir posición antes.
【NL】S-haak (onderdeel 17) vrij te plaatsen. Positie vooraf bepalen.
【PL】Hak S (część 17) można zamontować w dowolnym miejscu. 
      Przed montażem określ położenie.

【JP】約7割まで仮締めしてください。
【EN】Tighten to about 70% first.
【DE】Zunächst ca. 70 % festziehen.
【FR】Serrer à environ 70 % dʼabord.
【IT】Stringere prima al 70% circa.
【ES】Apriete primero al 70% aprox.
【NL】Eerst tot ca. 70% aandraaien.
【PL】Dokręcić wstępnie do około 70%.
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【JP】ネジ穴を後ろに向けて設置してください。
【EN】Install with screw holes 
       facing the back.
【DE】Mit den Schraubenlöchern
       nach hinten montieren.
【FR】Installez avec les trous de 
       vis vers lʼarrière.
【IT】Installare con i fori delle 
      viti rivolti verso il retro.
【ES】Instale con los orificios de 
       los tornillos hacia atrás.
【NL】Installeer met de schroefgaten
       naar achteren gericht.
【PL】Zamontować otworami na wkręty do tyłu.
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Step 3
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Step 4
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【JP】部品番号を確認してから組み立ててください。
【EN】Check part numbers before assembly.
【DE】Teilenummern vor der Montage prüfen.
【FR】Vérifiez les numéros de pièces avant montage.
【IT】Controllare i numeri delle parti prima del montaggio.
【ES】Verifique los números de las piezas antes del montaje.
【NL】Controleer onderdeelnummers vóór montage.
【PL】Sprawdź numery części przed montażem.
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【JP】部品番号と向きを確認してから組んでください。
【EN】Check part numbers and orientation before assembly.
【DE】Teilenummern und Ausrichtung vor der Montage prüfen.
【FR】Vérifiez les numéros de pièce et lʼorientation avant lʼassemblage.
【IT】Controllare i numeri dei pezzi e lʼorientamento prima del montaggio.
【ES】Verifique los números de pieza y la orientación antes de armar.
【NL】Controleer onderdeelnummers en richting voor montage.
【PL】Sprawdź numery części i orientację przed montażem.

【JP】ネジ穴を後ろに向けて設置してください。
【EN】Install with screw holes facing the back.
【DE】Mit den Schraubenlöchern nach hinten montieren.
【FR】Installez avec les trous de vis vers lʼarrière.
【IT】Installare con i fori delle viti rivolti verso il retro.
【ES】Instale con los orificios de los tornillos hacia atrás.
【NL】Installeer met de schroefgaten naar achteren gericht.
【PL】Zamontować otworami na wkręty do tyłu.

Right

Left
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Step 5 Step 6
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C X4M7X40
B X4M6X28

【JP】ネジ穴を後ろに向けて設置してください。
【EN】Install with screw holes facing the back.
【DE】Mit den Schraubenlöchern nach hinten montieren.
【FR】Installez avec les trous de vis vers lʼarrière.
【IT】Installare con i fori delle viti rivolti verso il retro.
【ES】Instale con los orificios de los tornillos hacia atrás.
【NL】Installeer met de schroefgaten naar achteren gericht.
【PL】Zamontować otworami na wkręty do tyłu.

【JP】部品番号と向きを確認してから組んでください。
【EN】Check part numbers and orientation before assembly.
【DE】Teilenummern und Ausrichtung vor der Montage prüfen.
【FR】Vérifiez les numéros de pièce et lʼorientation avant lʼassemblage.
【IT】Controllare i numeri dei pezzi e lʼorientamento prima del montaggio.
【ES】Verifique los números de pieza y la orientación antes de armar.
【NL】Controleer onderdeelnummers en richting voor montage.
【PL】Sprawdź numery części i orientację przed montażem.
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【JP】S字フックをここに付ける場合、まず11番部品に通してから組んでください。
【EN】To attach an S-hook here, thread it through part 11 first, then assemble.
【DE】Zum Anbringen eines S-Hakens hier zuerst durch Teil 11 fädeln, dann montieren.
【FR】Pour fixer un crochet en S ici, enfilez-le da̓bord dans la pièce 11, puis assemblez.
【IT】Per fissare un gancio a S qui, infilalo prima nel pezzo 11, poi monta.
【ES】Para colocar un gancho en S aquí, 
       pásalo primero por la pieza 11 y luego arma.
【NL】Om een S-haak hier te bevestigen, 
      rijg hem eerst door onderdeel 11, monteer daarna.
【PL】Aby zamocować hak S w tym miejscu, najpierw
       przewlecz go przez część 11, a następnie zmontuj.

【JP】ネジ穴を上向きに設置。
【EN】Install with screw holes facing up.
【DE】Mit Schraubenlöchern nach oben montieren.
【FR】Installer avec les trous de vis vers le haut.
【IT】Installare con i fori delle viti verso l'alto.
【ES】Instalar con los orificios de los tornillos hacia arriba.
【NL】Installeren met schroefgaten naar boven.
【PL】Zamontować otworami na wkręty do góry.
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Step 7

Step 8

Step 9

【JP】S字フックをここに付ける場合、まず12番部品に通してから組んでください。
【EN】To attach an S-hook here, thread it through part 12 first, then assemble.
【DE】Zum Anbringen eines S-Hakens hier zuerst durch Teil 12 fädeln, dann montieren.
【FR】Pour fixer un crochet en S ici, enfilez-le dʼabord dans la pièce 12, puis assemblez.
【IT】Per fissare un gancio a S qui, infilalo prima nel pezzo 12, poi monta.
【ES】Para colocar un gancho en S aquí, pásalo primero por la pieza 12 y luego arma.
【NL】Om een S-haak hier te bevestigen, rijg hem eerst door onderdeel 12,
      monteer daarna.
【PL】Aby zamocować hak S w tym miejscu, najpierw przewlecz go przez 
      część 12, a następnie zmontuj.

12
1211

【JP】11番を固定しながら、
      12番を回して組んでください。
【EN】Hold part 11 steady and 
       turn part 12 to assemble.
【DE】Teil 11 fixieren und Teil 12 
       drehen, um zu montieren.
【FR】Maintenez la pièce 11 fixe 
       et tournez la pièce 12 
       pour assembler.
【IT】Ferma il pezzo 11 e gira il 
      pezzo 12 per montare.
【ES】Sujete la pieza 11 y gire 
       la pieza 12 para armar.
【NL】Houd onderdeel 11 vast 
       en draai onderdeel 12 
       om te monteren.
【PL】Przytrzymaj część 11 
       i obracaj częścią 12 
       podczas montażu.
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【JP】この手順は転倒防止器具です。壁に穴を開ける必要がありますので、ご都合に合わせてご判断ください。
【EN】This step is an anti-tip device. Holes in the wall are required. Decide as you prefer.
【DE】Dieser Schritt ist eine Kippsicherung. Es müssen Löcher in die Wand 
       gebohrt werden. Entscheiden Sie nach Ihren Wünschen.
【FR】Cette étape est un dispositif anti-basculement. Des trous dans le mur 
       sont nécessaires. Décidez selon vos besoins.
【IT】Questo passaggio è un dispositivo anti-ribaltamento. Richiede fori nel 
      muro. Decidi tu se farlo.
【ES】Este paso es un dispositivo antivuelco. Requiere perforar la pared.
      Decida según su conveniencia.
【NL】Deze stap is een anti-kantelvoorziening. Er moeten gaten in de muur 
       worden geboord. Beslis zelf of u dit wilt doen.
【PL】Ten krok to zabezpieczenie przed przewróceniem. Konieczne jest 
      wywiercenie otworów w ścianie. Zdecyduj według własnych potrzeb.
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Thank you for purchasing this product.
【JP】 万が一商品に破損・汚損、部材不足等が発生している場合は、
       商品到着より7営業日以内にご連絡下さい。（交換の手配をさせて頂きます）

【EN】 If damaged, soiled, or missing parts, contact us within 7 business days
       of delivery. We will respond promptly.

【DE】 Bei Beschädigung, Verschmutzung oder fehlenden Teilen
        kontaktierenSie uns bitte innerhalb von 7 Werktagen nach Erhalt. 
        Wir kümmern uns schnellstmöglich.

【FR】 En cas de dommage, salissure ou pièce manquante, contactez-nous
        sous 7 jours ouvrables après réception. Nous réagirons rapidement.

【IT】 In caso di danni, sporco o parti mancanti, contattaci entro 7 giorni
       lavorativi dalla consegna. Risponderemo tempestivamente.

【ES】 En caso de daños, suciedad o piezas faltantes, contáctenos dentrode los
        7 días hábiles posteriores a la recepción. Responderemos rápidamente.

【NL】 Bij beschadiging, vervuiling of ontbrekende onderdelen, neem dan binnen 
        7 werkdagen na ontvangst contact met ons op. Wij reageren snel.

【PL】Jeśli produkt jest uszkodzony, zabrudzony lub brakuje części, skontaktuj
      się z nami w ciągu 7 dni roboczych od dostawy. (Zorganizujemy wymianę.)

�
【JP】実物とイラストは多少異なる場合があります。
製品の仕様・外観は品質改善の為予告無く変更する事がございますことをご了承ください。

【EN】Actual product may differ slightly from illustrations.
Specifications and appearance subject to change without notice for improvement.

【DE】Abbildungen können geringfügig abweichen.
Technische und optische Änderungen im Sinne der Verbesserung vorbehalten.

【FR】Le produit réel peut différer légèrement des illustrations.
Les spécifications et lʼapparence peuvent être modifiées sans préavis pour amélioration.

【IT】Il prodotto reale può differire leggermente dalle illustrazioni.
Specifiche e aspetto sono soggetti a modifiche senza preavviso per miglioramenti.

【ES】El producto real puede diferir ligeramente de las ilustraciones.
Las especificaciones y el aspecto están sujetos a cambios sin previo aviso para mejoras.

【NL】Werkelijk product kan iets afwijken van illustraties.
Specificaties en uiterlijk kunnen zonder vooraankondiging worden gewijzigd ter verbetering.

【PL】Rzeczywisty produkt może nieznacznie różnić się od ilustracji. 
Specyfikacja i wygląd mogą ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakości.
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【JP】
●屋内専用。説明書通りに組む。
●薄めた中性洗剤で拭く。研磨剤は使わない。
●上に立ったり、飛び乗ったり、踏み台にしない。一点集中で負荷をかけない。
●火気から遠ざける。直射日光、熱源、エアコンの風を避ける。
●転倒防止器具の取り付けを推奨。地震時に物が落ちる恐れあり。
●定期的にネジを点検し、緩んでいたら締め直す。
●コンセント付き製品は定格電力を超えないこと。（製品にコンセントがある場合のみ）

【EN】
●Indoor use only. Assemble as per manual.
●Wipe with diluted mild detergent. No abrasive cleaners.
●Do not stand, jump, or use as a step stool. Avoid concentrated loads.
●Keep away from flames. Avoid direct sunlight, 
   heat sources, and AC airflow.
●Anti-tip device recommended. Items may fall during earthquakes.
●Check screws regularly and retighten if loose.
●For products with outlets, do not exceed rated wattage. 
   (Only if the product actually has an outlet)

【DE】
●Nur für Innenräume. Gemäß Anleitung montieren.
●Mit verdünntem Neutralreiniger wischen. Keine Scheuermittel.
●Nicht darauf stehen, springen oder als Trittleiter verwenden. 
   Keine punktuelle Belastung.
●Von offenen Flammen fernhalten. Direkte Sonneneinstrahlung, 
   Wärmequellen und Klimaanlagenluft vermeiden.
●Kippsicherung empfohlen. Bei Erdbeben können Gegenstände fallen.
●Schrauben regelmäßig prüfen und bei Bedarf nachziehen.
●Bei Produkten mit Steckdose: Nennleistung nicht überschreiten. 
   (Nur wenn das Produkt tatsächlich eine Steckdose hat)����������������������

当店からの返信メールが届かない場合

メールや店舗でご連絡いただけます。些細なことでも、お気軽にお問い合わせ下さい。

３営業日以内に当店よりメール等の返信がない場合は迷子メールが発生している可能性がございます。
お手数をおかけいたしますが、再度メールにてご連絡いただけますようお願い申し上げます。

�����������������������

Ask about this product

�

【EN】 Contact us by email or in store. Any questions, large or small, feel free to ask.
【DE】 E-Mail oder im Geschäft. Auch Kleines – einfach fragen.
【FR】 Par e-mail ou en magasin. Même un petit détail, nʼhésitez pas.
【IT】 Contattaci via e-mail o in negozio. Anche per piccole cose, non esitare a chiedere.
【ES】 Por correo o en tienda. Cualquier cosa, por pequeña, consúltenos.
【NL】 E-mail of in de winkel. Ook kleine dingen – vraag gerust.
【PL】Skontaktuj się z nami e-mailem lub w sklepie. Nawet w małych sprawach – pytaj śmiało.

【EN】 If you don't receive a reply from us
【DE】 Wenn Sie keine Antwort-E-Mail von uns erhalten
【FR】 Si vous ne recevez pas dʼe-mail de notre part
【IT】 Se non ricevi unʼe-mail di risposta da noi
【ES】 Si no recibe un correo de respuesta nuestro
【NL】 Als u geen reactie-e-mail van ons ontvangt
【PL】Jeśli nie otrzymasz od nas odpowiedzi

�

【EN】 If no reply within 3 business days, please check your spam folder. 
        Then contact us again by email.
【DE】 Bei ausbleibender Antwort innerhalb von 3 Werktagen bitte den 
        Spam-Ordner prüfen. Dann erneut per E-Mail kontaktieren.
【FR】 Sans réponse sous 3 jours ouvrables, vérifiez votre dossier spam. 
       Contactez-nous à nouveau par e-mail.
【IT】 Se non ricevi risposta entro 3 giorni lavorativi, controlla la cartella spam. 
       Contattaci di nuovo via e-mail.
【ES】 Si no recibe respuesta en 3 días hábiles, revise su carpeta de spam. 
       Vuelva a contactarnos por correo electrónico.
【NL】 Geen antwoord binnen 3 werkdagen? Controleer uw spammap. 
        Neem dan opnieuw contact met ons op via e-mail.
【PL】Jeśli brak odpowiedzi w ciągu 3 dni roboczych, sprawdź folder spam. 
      Następnie skontaktuj się z nami ponownie e-mailem.
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【FR】
●Usage intérieur uniquement. Assembler selon la notice.
●Essuyer avec détergent neutre dilué. Pas de nettoyant abrasif.
●Ne pas monter dessus, sauter ou utiliser comme marchepied. 
   Éviter les charges concentrées.
●Tenir à lʼécart des flammes. Éviter le soleil direct, 
   les sources de chaleur et lʼair de la climatisation.
●Dispositif anti-basculement recommandé. 
   Risque de chute dʼobjets en cas de séisme.
●Vérifier régulièrement les vis et resserrer si nécessaire.
●Pour les produits avec prise : ne pas dépasser la puissance nominale. 
   (Uniquement si le produit a effectivement une prise)

【IT】
●Solo per interni. Montare secondo le istruzioni.
●Pulire con detergente neutro diluito. Niente abrasivi.
●Non salirci sopra, saltare o usare come sgabello. Evitare carichi concentrati.
●Tenere lontano da fiamme. Evitare luce solare diretta, 
   fonti di calore e flusso dʼaria del condizionatore.
●Dispositivo anti-ribaltamento consigliato. 
   Gli oggetti possono cadere durante i terremoti.
●Controllare regolarmente le viti e serrare se allentate.
●Per prodotti con presa: non superare la potenza nominale. 
   (Solo se il prodotto ha effettivamente una presa)

【ES】
●Solo para interiores. Montar según las instrucciones.
●Limpiar con detergente neutro diluido. No usar abrasivos.
●No pararse, saltar ni usar como escalón. Evitar cargas concentradas.
●Mantener alejado de llamas. Evitar luz solar directa, 
   fuentes de calor y aire del aire acondicionado.
●Se recomienda dispositivo antivuelco. 
   Los objetos pueden caer durante terremotos.
●Revisar los tornillos regularmente y apretar si están flojos.
●Para productos con enchufe: no superar la potencia nominal. 
   (Solo si el producto realmente tiene enchufe)

【NL】
●Alleen voor binnengebruik. Monteer volgens handleiding.
●Afnemen met verdund neutraal reinigingsmiddel. Geen schuurmiddelen.
●Niet op staan, springen of als opstapje gebruiken. Vermijd puntbelasting.
●Verwijderd houden van open vuur. 
   Vermijd direct zonlicht, warmtebronnen en airconditioninglucht.
●Anti-kantelvoorziening aanbevolen.
   Voorwerpen kunnen vallen bij aardbevingen.
●Schroeven regelmatig controleren en indien los aandraaien.
●Voor producten met stopcontact: nominaal vermogen niet overschrijden. 
   (Alleen als het product daadwerkelijk een stopcontact heeft)

【PL】
●Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń. Montować zgodnie z instrukcją.
●Przecierać rozcieńczonym łagodnym detergentem. 
   Nie używać środków ściernych.
●Nie stawać, nie skakać ani nie używać jako podnóżka. 
   Unikać skupionego obciążenia.
●Trzymać z dala od ognia. Unikać bezpośredniego światła słonecznego, 
   źródeł ciepła i nawiewu klimatyzacji.
●Zalecany jest zamontowanie zabezpieczenia przed przewróceniem. 
   Przedmioty mogą spaść podczas trzęsienia ziemi.
●Regularnie sprawdzać wkręty i dokręcać, jeśli są poluzowane.
●W przypadku produktów z gniazdkiem: nie przekraczać mocy znamionowej. 
   (Tylko jeśli produkt faktycznie posiada gniazdko)


